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OBJETIVO: 
A disciplina propõe a leitura e a discussão de textos fundadores de uma das vertentes 
mais produtivas da reflexão teórica no cenário contemporâneo da pesquisa em tradução, 
centrada nos desdobramentos éticos e políticos da questão da alteridade na tradução. Os 
estudos se concentrarão em excertos de obras centrais de Friedrich Schleiermacher, 
Antoine Berman e Lawrence Venuti, entre outros. 

EMENTA 
Estudo introdutório de tó ecíficos de teoria da tradu ão. 

PROGRAMA: 
1. Friedrich Schleiermacher; 
2. Antoine Berman; 
3. Lawrence Venuti; 

ru os de discussão. 

PROCEDIMENTOS DE AVALIAÇÃO: 
Apresentação de seminários; Atividades programadas; Participação e desempenho em 
sala de aula. 
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